
Spécifications EspecificacionesSpecifications
Dimensions:

Footprint: 23" W   x   19" D

Overall Hgt: 19.25"

Overall Depth: 19.75"

Overall Width: 24.75"

Work Area Hgt: 11.5"  to  13.5"

Work Area Depth: 18.0"  to  18.5"

Work Area Width: 21.75"  to  23.50"

Top Opening: 19.25"  W  x  15.50" D

12V flourescent work light with 120VAC 60Hz

input 12V 800mA output Class 2 UL listed

power supply

Right Side 1-3/8" ID shop vac outlet port with

replaceable paper & sponge conical filter

Max. PSI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .125

Air Inlet . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1/4" NPT (F)

Media Capacity  . . . . . . . . . . . . .2.5 Gallons

Dimensiones:
Espacio que ocupa: 23" A   x   19" P 
(58 cm x 48 cm)
Altura total: 19,25" (49 cm)
Profundidad total: 19,75" (50 cm)
Ancho total: 24,75" (63 cm)
Altura del área de trabajo: 11,5" a 13,5"
(29 cm a 34 cm)
Profundidad del área de trabajo: 18" a 18,5"
(46 cm a 47 cm)
Ancho del área de trabajo: 21,75" a 23,5"
(55 cm a 60 cm)
Abertura superior: 19,25" A   x   15,5" P 
(49 cm x 39 cm)

Luz de trabajo fluorescente de 12V con entrada
para 120VCA 60Hz, salida de 12V 800mA,
fuente de energía clasificada Clase 2 UL.

Puerto de salida de vacío del lado derecho de
DI 1-3/8" (3,5 cm) con filtro cónico de esponja
y papel

PSI máx.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .125

Entrada de aire  . . .1/4" (6 mm) NPT (hembra)

Capacidad del medio . . . .2,5 galones (9,5 l)

Dimensions:
Encombrement : 58,4 de largeur x 48,3 cm
de profondeur (23 po  x 19 po)
Hauteur totale : 49 cm (19,25 po)
Profondeur totale : 50 cm (19,75 po) 
Largeur totale : 63 cm (24,75 po) 
Hauteur de l’aire de travail : 29,2 à 34,3 cm
(11,5 à 13,5 po)
Profondeur de l’aire de travail : 45,7 à 47 cm
(18 à 18,5 po) 
Largeur de l’aire de travail : 55,2 à 59,7 cm
(21,75 à 23,5 po)
Ouverture supérieure : 48,9 cm de largeur x
39,4 cm de profondeur (19,25 po x 15,50 po)

Lumière de travail fluorescente de 12 V avec
alimentation de courant à entrée de 120 V c.a.
60 Hz sortie de 12 V 800 mA Classe 2
homologuée UL

Côté droit Port de sortie d’aspirateur d’atelier de
DI de 3,49 cm (1 3/8 po) à filtre conique
remplaçable de papier et d’éponge

Lb/po2 (kPa) Max  . . . . . . . . . . . . . . . . . .125

Arrivée d’air . . . . . . . . .6,3 cm (1/4 po) NPT

Capacité de média . . . .9,5 litres (2,5 gallons)

Benchtop Blast Cabinet
Cabine de Décapage de Table
Cabina de Chorreado de Mesa

Description
Maxus blasting equipment is designed for cleaning and
removing rust, scale, paint, grime and dirt. It is the ideal
method for stripping, polishing and etching projects.
This equipment can be used with abrasive powders.
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Descripción
Esta rociadora de arena Maxus está diseñada para limpiar
y remover óxido, cascarillas, pintura, mugre y suciedad.
Es un método ideal para desencofrar, pulir y grabar.
Esta unidad se puede utilizar con polvos abrasivos.

Description
L’équipement pour le décapage au sable Maxus est conçu
pour le nettoyage et l’enlevage de la rouille, les écailles,
la peinture et la saleté. C’est la méthode idéale pour
le dégarnissage, le polissage et le décapage. Cet
équipement peut être utilisé avec les poudres abrasives.

© 2005 For parts, product & service information
visit www.maxustools.com
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Lista De Repuestos
Assembly
Note: A small (P2) Phillips-Head

screwdriver and adjustable wrench
are required for assembly.

• Remove cabinet and other pieces
from packaging. Make sure there
are no missing pieces (see parts list).

Gun and hoses
• Press other end of air hose fully

onto barbs of cabinet inlet fitting.
Place and securely tighten a small
hose clamp around section of hose
covering barb.

• Press end of material hose fully
onto tool material inlet flange.
Place and securely tighten a
medium hose clamp around section
of hose covering flange.

• Press other end of material hose
about 1" - 2" onto the small
diameter end of the metal diptube.
Place and securely tighten a
medium hose clamp around section
of hose covering diptube.

• Place gun and hose assemblies into
cabinet, feeding diptube under the
wire mesh parts tray. Place a washer
on threaded end of cabinet inlet
fitting, then push fitting through

Instructions de
Montage
Remarque : Pour l’assemblage, il faut

un petit tournevis Phillips (P2) et
une clé ajustable.

• Retirer l’armoire et autres pièces
de l’emballage. S’assurer qu’il ne
manque aucune pièce (voir la liste
de pièces).

Pistolet et boyaux
• Presser l’autre extrémité du boyau

d’air entièrement dans les barbelures
du raccord d’entrée de l’armoire.
Placer et bien resserrer un petit
collier de serrage autour de la section
du boyau recouvrant la barbelure.

• Presser l’extrémité du boyau de
matériel entièrement sur la bride
d’entrée du matériel de l’outil. Placer
et bien resserrer un collier de serrage
de boyau moyen autour de la section
de la bride couvrant le boyau.

• Presser l’autre extrémité du boyau
de matériel à environ 2,54 à 5,08 cm
(1 à 2 po) sur l’extrémité de petit
diamètre du tube plongeur de

the hole on the lower right side of
cabinet. Place other washer on the
protruding end of the fitting.

• Thread female fitting onto the
protruding threads of the cabinet
inlet fitting and tighten securely.
Make sure the wrench flats of the
female fitting abut the cabinet.

Door latches
• Place black plastic door latches over

the holes on the edges of the
cabinet top. Secure each to cabinet
top using a 1" long bolt and a
nylock nut. Tighten firmly, but do
not overtighten.

Cabinet filter
• Place round filter sponge in cabinet

filter housing. Place filter housing
over large hole in rear of cabinet,
lining up the holes on the edge of
the housing with the posts above
and below the cabinet hole. Twist
and lock.

Lamp
• Make sure the power supply is not

plugged into lamp switch outlet.
Place lamp switch box up to free
end of lamp cord. Connect flag
terminals from the lamp cord to the
lamp switch terminals labelled ‘2’
together. The brown wire goes on
the top (near the ‘2’), the blue wire
goes directly beneath. Secure lamp
switch box to the cabinet using two
(2) 5/16" long bolts, nuts, and lock
washers. Tighten securely.

métal. Placer et bien resserrer un
collier de serrage de boyau moyen
autour de la section de la bride
couvrant le tube plongeur.

• Placer les assemblages de pistolet
et de boyau dans l’armoire,
acheminant le tube plongeur sous
le plateau de pièces grillagé. Placer
une rondelle à l’extrémité filetée
du raccord d’entrée de l’armoire,
puis pousser le raccord à travers le
trou du côté inférieur droit de
l’armoire. Placer l’autre rondelle sur
l’extrémité proéminente du raccord.

• Enfiler le raccord femelle sur les filets
proéminents du raccord d’entrée de
l’armoire et bien resserrer. S’assurer
que les méplats de clé du raccord
femelle aboutent l’armoire.

Loquets de porte
• Placer les loquets de porte de

plastique noir sur les trous des bords
du dessus de l’armoire. Fixer chacun
sur le dessus de l’armoire en utilisant
un boulon de 2,54 cm (1 po) de
longueur et un écrou à filetage
autofreinant (nylock). Bien resserrer,
sans trop resserrer.

Filtre d’armoire
• Placer une éponge à filtre rond dans

le boîtier du filtre d’armoire. Placer
le boîtier du filtre sur le large trou
à l’arrière de l’armoire, en alignant
les trous du bord du boîtier avec les
poteaux au-dessus et sous le trou de
l’armoire. Tourner et verrouiller.

Lampe
• S’assurer que la source de courant

ne soit pas branchée dans la prise
de l’interrupteur de la lampe. Placer
la boîte de l’interrupteur de la
lampe vers le haut pour libérer
l’extrémité du cordon de la lampe.
Connecter ensemble les bornes du
cordon de la lampe aux bornes de
l’interrupteur de la lampe portant
la mention ‘2’. Le fil brun va sur le
dessus (près du ‘2’), le fil bleu
directement en dessous. Fixer la
boîte de l’interrupteur de la lame
à l’armoire à l’aide de deux (2)
boulons longs de 5/16 po, écrous et
rondelles de blocage. Bien resserrer.

1 Cubierta de las patas � SV611000AV 4
2 Abrazaderas grandes para manguera SV611100AV 2
3 Guante SV611200AV 2
4 Interruptor de la lámpara � SV611300AV, � 1
5 Salida del interruptor � SV611600AV, � 1
6 Fuente de energía SV611800AV 1
7 Tuerca hexagonal de plástico � SV612000AV, � 1
8 Alimentación directa de plástico � SV612100AV, � 1
9 Seguro de la puerta � SV612200AV 2
10 Abrazadera del tubo � SV612300AV 2
11 Tapón de plástico SV612500AV 1
12 Abrazadera pequeña para mangueras � 2
13 Conector del extremo de la manguera de 1/4" (6 mm) � 2
14 Arandelas (se muestran para saber la ubicación únicamente) � --
15 Conector hembra SV613100AV 1
16 Tapón I/M (macho) de 1/4" (6 mm) NPT HF001300AV 1
17 Cadena � --
18 Sello grande de goma � 1
19 Filtro de esponja y papel de vacío � 1
20 Anillo de retención SV613700AV 1
21 Sujetador de la lámpara � SV613800AV 2
22 Lámpara � 1
23 Pomo � SV614100AV 1
24 Filtro de la caja SV614300AV 1
25 Caja del filtro SV614400AV 1
26 Bandeja de piezas 	 1
27 Tuerca ciega abierta de plástico � SV615500AV, � 1
28 Manguera de aire de 1/4" (6 mm) SV615400AV 1
29 Pistola (se muestra para saber la ubicación únicamente, 

consulte el manual individual de la pistola) --
30 Cubierta de la puerta de plástico 
 3
31 Caja del interruptor de la lámpara � 1

Etiqueta adhesiva de advertencia DK765000AV
La demás ferretería de la caja que no figura aquí es ferretería estándar que está disponible en tiendas de ferretería locales.

� Este pedido requiere un aviso previo de 6 a 8 semanas
� Artículo estándar de ferretería

KITS DE PIEZAS DE REPUESTO (Los kits incluyen las herramientas necesarias)
� Kit de la lámpara SKS3000001
� Kit del interruptor de la lámpara SKS3000002
� Kit de la cadena SKS3000003
� Kit de filtros de vacío SKS3000004
	 Kit de la bandeja de piezas SKS3000005

 Kit de la cubierta de la puerta de plástico (5) SKS3000006
� Kit del extremo de la manguera (2) de 1/4" (6 mm) MP320600AV
� Kit de la abrazadera pequeña para mangueras (5) BC403100AV

No. de Número del
Ref. Descripción Repuesto Ctd.
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Liste De Pièces De Rechange
abrazadera mediana para
mangueras alrededor de la parte
de la manguera que cubre el tubo
de inmersión.

• Coloque los ensambles de la pistola
y la manguera en la caja,
introduciendo el tubo de inmersión
debajo de la bandeja de piezas de
tela de alambre. Coloque una
arandela en el extremo roscado del
conector de entrada de la caja,
luego empuje el conector a través
del orificio del lado inferior derecho
de la caja. Coloque la otra arandela
en el extremo que sobresale del
conector.

• Enrosque el conector hembra en
las roscas que sobresalen del
conector de entrada de la caja y
ajuste en forma segura. Asegúrese
de que las partes planas de la llave
del conector hembra queden
empotradas en la caja.

Seguros de las puertas
• Coloque los seguros de las puertas

de plástico negro sobre los orificios
que están en los bordes de la parte
superior de la caja. Asegure cada
uno de ellos a la parte superior
de la caja utilizando un perno de
1" (2,5 cm) y una tuerca nylock.
Apriete con firmeza pero no
excesivamente.

Instrucciones para
Ensamblaje
Nota: Para el armado se necesitan un

destornillador Phillips pequeño (P2)
y una llave ajustable.

• Retire la caja y demás piezas del
paquete. Asegúrese de que no falte
ninguna pieza (consulte la lista de
piezas).

Pistola y mangueras
• Coloque el otro extremo de la

manguera de aire por completo en
el conector dentado de entrada de
la caja. Coloque y ajuste en forma
segura una abrazadera pequeña
para mangueras alrededor de la
parte de la manguera que cubre
la sección dentada.

• Coloque el extremo de la manguera
de material completamente en el
reborde de entrada de material de
la herramienta. Coloque y ajuste en
forma segura una abrazadera
mediana para mangueras alrededor
de la parte de la manguera que
cubre el reborde.

• Coloque el otro extremo de
la manguera de material
aproximadamente a 1" a 2" 
(2,5 cm a 5 cm), en el extremo
de diámetro pequeño del tubo
de inmersión de metal. Coloque
y ajuste en forma segura una

Filtro de la caja
• Coloque el filtro de esponja

redondo en la cubierta del filtro
de la caja. Coloque la cubierta del
filtro sobre el orificio grande que
está en la parte trasera de la caja,
alineando los orificios sobre el
borde de la cubierta con los pilares
por arriba y por debajo del orificio
de la caja. Gire y trabe.

Lámpara
• Asegúrese de que la alimentación

de energía no esté enchufada al
interruptor de salida de la lámpara.
Coloque la caja del interruptor de
la lámpara sobre el extremo libre
del cable de la lámpara. Conecte
las terminales indicadoras del cable
de la lámpara a las terminales del
interruptor de la lámpara marcada
‘2’. El cable marrón va arriba 
(cerca del ‘2’), el cable azul va
directamente debajo. Asegure la
caja del interruptor de la lámpara
a la caja utilizando 2 (dos) pernos
de 5/16" (8 mm) de largo, tuercas
y arandelas de presión. Apriete en
forma segura.

1 Couvercle du pied � SV611000AV 4
2 Larges colliers de serrage de boyaux SV611100AV 2
3 Gants SV611200AV 2
4 Interrupteur de lampe � SV611300AV, � 1
5 Prise d’interrupteur � SV611600AV, � 1
6 Source de courant SV611800AV 1
7 Écrou hexagonal de plastique � SV612000AV, � 1
8 Orifice d’amenée de plastique � SV612100AV, � 1
9 Verrou de porte � SV612200AV 2
10 Collier de serrage de boyau � SV612300AV 2
11 Bouchon de plastique SV612500AV 1
12 Petit collier de serrage de boyau � 2
13 Raccord d’extrémité de boyau de 6,3 mm (1/4 po) � 2
14 Rondelles (illustrées seulement pour le placement) � --
15 Raccord femelle SV613100AV 1
16 Fiche de 6,3 mm (1/4 po) I/M (M) NPT HF001300AV 1
17 Chaîne � --
18 Large garniture étanche de caoutchouc � 1
19 Filtre de papier et éponge à vide � 1
20 Anneau de retenue SV613700AV 1
21 Pince de lampe � SV613800AV 2
22 Lampe � 1
23 Bouton � SV614100AV 1
24 Filtre d’armoire SV614300AV 1
25 Boîtier de filtre SV614400AV 1
26 Plateau de pièces 	 1
27 Écrou borgne ouvert de plastique � SV615500AV, � 1
28 Boyau d’air de 6,3 mm (1/4 po) SV615400AV 1
29 Pistolet (illustré seulement pour le placement - 

consulter le manuel du pistolet individuel) --
30 Couvercle de porte de plastique 
 3
31 Boîte d’interrupteur de lampe � 1

Décalque d’avertissement DK765000AV
D’autre quincaillerie d’armoire non indiquée sont des articles de quincaillerie standard disponibles aux quincailleries locales

� Cette commande exige un préavis de 6 à 8 semaines
� Article normal de quincaillerie

TROUSSES DE PIÈCES DE RECHANGE (les trousses incluent la quincaillerie nécessaire)
� Trousse de lampe SKS3000001
� Trousse d’interrupteur de lampe SKS3000002
� Trousse de chaîne SKS3000003
� Trousse de filtre à vide SKS3000004
	 Trousse de plateau de pièces SKS3000005

 Trousse de couvercle de porte de plastique (5) SKS3000006
� Trousse d’extrémité de boyau de 6,3 mm (1/4 po) MP320600AV
� Trousse de petit collier de serrage de boyau (5) BC403100AV

Nº de.
Réf. Description Nº de Pièce Qté.

Address parts correspondence to: Parts Department
Correspondance: 100 Production Drive
Puede escribirnos a: Harrison, OH 45030  U.S.A.

Please provide following information:
- Model number
- Date code
- Part description and number as

shown in parts list

S’il vous plaît fournir l’information
suivante:
- Numéro du modèle
- Code de date
- Description et numéro de la pièce

Sírvase darnos la siguiente información:
- Número del modelo
- Código de fecha
- Descripción y número del repuesto

según la lista de repuestos
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Replacement Parts List
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28

29

1 Foot cover � SV611000AV 4
2 Large hose clamps SV611100AV 2
3 Glove SV611200AV 2
4 Lamp switch � SV611300AV, � 1
5 Switch outlet � SV611600AV, � 1
6 Power supply SV611800AV 1
7 Plastic hex nut � SV612000AV, � 1
8 Plastic feed through � SV612100AV, � 1
9 Door latch � SV612200AV 2
10 Pipe clamp � SV612300AV 2
11 Plastic plug SV612500AV 1
12 Small hose clamp � 2
13 1/4" hose end connector � 2
14 Washers (shown for placement only) � --
15 Female fitting SV613100AV 1
16 1/4" I/M (M) NPT plug HF001300AV 1
17 Chain � --
18 Large rubber seal � 1
19 Vacuum sponge and paper filter � 1
20 Retaining ring SV613700AV 1
21 Lamp clip � SV613800AV 2
22 Lamp � 1
23 Knob � SV614100AV 1
24 Cabinet filter SV614300AV 1
25 Filter housing SV614400AV 1
26 Parts tray 	 1
27 Plastic open acorn nut � SV615500AV, � 1
28 1/4" air hose SV615400AV 1
29 Gun (shown for placement only - see individual gun manual) --
30 Plastic door cover 
 3
31 Lamp switch box � 1

Warning decal DK765000AV
Other cabinet hardware not listed are standard hardware items which are available at local hardware stores

� Required 6 - 8 week lead time necessary for order
� Standard Hardware Item

REPLACEMENT PARTS KITS (Kits include necessary hardware)
� Lamp kit SKS3000001
� Lamp switch kit SKS3000002
� Chain kit SKS3000003
� Vacuum filter kit SKS3000004
	 Parts tray kit SKS3000005

 Plastic door cover (5) kit SKS3000006
� 1/4" hose end (2) kit MP320600AV
� Small hose clamp (5) kit BC403100AV

Ref.
No. Description Part No. Qty.
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31


